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Pre-Installation
Pré-Installation

Safety Information
Informations sur la Sécurité

Turn off power to the luminaire 
before installation. Failure to do 
so may cause electric shock, 
which may result in injury or death. 
Ensure electrical connection 
complies with local and NEC 
standards and that wiring is either 
120VAC or 277VAC.

Avant l'installation, coupez 
l'alimentation électrique de 
l'appareil d'éclairage. Ne pas le faire 
peut entraîner un choc électrique, 
pouvant causer des blessures 
graves, voire la mort. Assurez-vous 
que la connexion électrique est 
conforme aux normes locales et au 
Code électrique national (NEC) et 
que le câblage est soit en 120VCA, 
soit en 277VCA.

Loosen the two pre-installed wing screws inside the collar. 
Desserrez les deux vis à oreilles préinstallées à l'intérieur
du collier.

Adjust vertical position of the collar until it is flush with 
the ceiling, then secure the collar by tightening the wing 
screws inside.
Ajustez la position verticale du collier jusqu'à ce qu'il soit au ras du 
plafond, puis fixez le collier en serrant les vis à oreilles à l'intérieur.

Locate and route the wiring cap assembly through the 
collar of the housing, below the ceiling.
Localisez et acheminez l'ensemble du capuchon de câblage à 
travers le collier du boîtier, en dessous du plafond.

Note: Install the module after the sheetrock is in place.
Remarque : Installez le module après la pose des plaques de plâtre.

Round Housing Installation
Installation d'un boîtier rond
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Connect the female connector of the driver to the male 
connector of the wiring cap assembly.
Connectez le connecteur femelle du conducteur au connecteur mâle 
de l'ensemble du capuchon de câblage.
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5 Coil the excess wire into the wiring cap. 
Enroulez l'excédent de fil dans le capuchon de câblage.

Snap the wiring cap and the driver together, taking care not 
to pinch the wires.
Clipsez ensemble le capuchon de câblage et le conducteur, en 
prenant soin de ne pas pincer les fils.
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Pass the connected driver up through the collar. Place it 
onto the metal platform on the side of the housing, securing 
it with the magnet.   
Faites passer le conducteur connecté à travers le collier. Placez-le 
sur la plateforme métallique sur le côté du boîtier, en le fixant  
avec l'aimant.

Connect the LED module connector to the driver connector, 
securing it by twisting the nut in place. Note: Do not hang 
the LED module by the connector.  
Connectez le connecteur du module LED au connecteur du pilote 
en le sécurisant en tournant l'écrou en place. Remarque : Ne 
suspendez pas le module LED par le connecteur.
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For your safety, read and understand 
these instructions completely before 
starting installation. 

This electrical product is designed to 
meet the requirements of UL 1598 
and the current NFP regulations 
as published in the NEC. Local 
modifications and revisions may 
differ. Confirm local building and 
electrical code compliance before 
installation. 

WARNING - Avoid wiring damage 
or abrasion. Do not pinch or 
damage exposed wiring during 
installation. Keep clear of 
sharp objects. 

WARNING - Risk of fire or 
electric shock. Installation 
requires a person familiar with 
the construction and operation 
of the luminaire’s electrical 
system and the hazard involved. 
If not qualified, do not attempt 
installation. Contact a 
qualified electrician. 

WARNING - Risk of fire or 
electric shock. Install this kit 
only in the luminaires that have 
the construction features shown 
in the drawings. Do not make 
or alter any open holes in an 
enclosure of wiring or electrical 
components during 
kit installation. 

WARNING - Risk of fire or electric 
shock. Do not alter, relocate, 
or remove wiring, lampholders, 
power supply, or any other 
electrical component.

Pour votre sécurité, lisez et 
comprenez entièrement ces 
instructions avant de commencer 
l'installation. 

Ce produit électrique est conçu pour 
répondre aux exigences de la norme 
UL 1598 et aux réglementations 
NFP en vigueur telles que publiées 
dans le NEC. Les modifications et 
révisions locales peuvent différer. 
Confirmez la conformité au code 
local du bâtiment et de l'électricité 
avant l'installation. 

AVERTISSEMENT - Évitez les 
dommages au câblage ou 
l'abrasion. Ne pas pincer ni 
endommager le câblage exposé 
lors de l'installation. Restez à 
l'écart de objets tranchants.

AVERTISSEMENT - Risque 
d'incendie ou d'électrocution. 
L'installation nécessite une 
personne familiarisée avec la 
construction et le fonctionnement 
du système électrique du luminaire 
et les risques encourus. Si vous 
n'êtes pas qualifié, ne tentez pas 
l'installation. Contactez un
électricien qualifié.

AVERTISSEMENT - Risque 
d'incendie ou
choc électrique. Installez ce kit 
uniquement dans les luminaires 
qui ont les caractéristiques de 
construction indiquées sur les 
dessins. Ne percez ou ne modifiez 
aucun trou ouvert dans un boîtier 
de câbles ou de composants 
électriques pendant mise en place 
des kits.

AVERTISSEMENT - Risque 
d'incendie ou d'électrocution. 
Ne pas modifier, déplacer ou 
retirer le câblage, les douilles, 
l'alimentation électrique ou tout 
autre composant électrique.
électrique.

Identify the clip-engaging cutouts in the walls of the collar 
and align with the spring clips on the module. Squeeze the 
spring clips and push the module into the collar until the 
spring clips audibly engage with the collar. Note: Make sure 
the module is not tilted while inserting.
Identifiez les encoches d'engagement des clips sur les parois du 
collier et alignez-les avec les clips à ressort sur le module. Pressez 
les clips à ressort et enfoncez le module dans le collier jusqu'à ce 
que les clips à ressort s'enclenchent de manière audible avec le 
collier. Remarque : Assurez-vous que le module n'est pas incliné 
lors de l'insertion.

For module Aiming or Optics & Specialty Lens Installation, 
refer to instructions on the back of this sheet.
Pour le Réglage ou Installation d'Optiques et de Lentilles 
Spéciales, veuillez vous référer aux instructions au verso de  
cette feuille.

Push the trim into the housing until it is flush with  
the ceiling.
Poussez la garniture dans le boîtier jusqu'à ce qu'elle soit à fleur 
du plafond.
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Have a question? Contact us!

To tilt the LED module up to 40 degrees, push on the 
thumb lever until the desired angle is achieved. The tilting 
mechanism is self-locking. 
Pour incliner le module LED jusqu'à 40 degrés, appuyez sur le 
levier du pouce jusqu'à ce que l'angle souhaité soit atteint. Le 
mécanisme d'inclinaison est autobloquant.

Reference degree angle markings 
on side wall.
Faites référence aux marques d'angle 
en degrés sur la paroi latérale.

Aiming
Visée

To rotate the LED module up to 360 degrees, turn until the 
desired position is achieved.
Note: There is a rotational limit; please avoid applying 
excessive force
Warning: Ensure the module is cool to the touch  
before handling.
Pour faire pivoter le module LED jusqu'à 360 degrés, tournez 
jusqu'à atteindre la position désirée.
Remarque : Il y a une limite de rotation ; veuillez éviter d'appliquer 
une force excessive.
Attention : assurez-vous que le module est froid au toucher 
avant de le manipuler.
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Rotate the LED module so that the thumb lever is aligned 
with one of the spring clips.
Faites pivoter le module LED de sorte que le levier au pouce soit 
aligné avec l'une des pinces à ressort.

Optics & Specialty
Lens Installation
Installation d'optiques et de lentilles spécialisées

Press the two plastic legs of the lens on the side of the 
module until the lens and optic are released.
Appuyez sur les deux pattes en plastique de la lentille sur le côté du 
module jusqu'à ce que la lentille et l'optique soient libérées.
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3 Prepare the new lens and optic, then install them into the 
same position pushing until the legs audibly engage with 
the LED module.  
Préparez la nouvelle lentille et l'optique, puis installez-les à la 
même position en poussant jusqu'à ce que les pattes s'engagent 
clairement avec le module LED.
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Loosen the two pre-installed wing screws inside the collar. 
Desserrez les deux vis à oreilles préinstallées à l'intérieur
du collier.

Adjust vertical position of the collar until it is flush with 
the ceiling, then secure the collar by tightening the wing 
screws inside.
Ajustez la position verticale du collier jusqu'à ce qu'il soit au ras du 
plafond, puis fixez le collier en serrant les vis à oreilles à l'intérieur.

Locate and route the wiring cap assembly through the 
collar of the housing, below the ceiling.
Localisez et acheminez l'ensemble du capuchon de câblage à 
travers le collier du boîtier, en dessous du plafond.

Square Housing Installation
Installation d'un boîtier carré.

Connect the female connector of the driver to the male 
connector of the wiring cap assembly.
Connectez le connecteur femelle du conducteur au connecteur mâle 
de l'ensemble du capuchon de câblage.
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5 Coil the excess wire into the wiring cap. 
Enroulez l'excédent de fil dans le capuchon de câblage.

Snap the wiring cap and the driver together, taking care not 
to pinch the wires.
Clipsez ensemble le capuchon de câblage et le conducteur, en 
prenant soin de ne pas pincer les fils.
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Pass the connected driver up through the collar. Using the 
magnet, place the bottom of the driver on the door of the 
junction box.  
Faites passer le conducteur connecté à travers le collier. À l'aide  
de l'aimant, placez le bas du conducteur sur la porte de la boîte  
de jonction.

Connect the LED module connector to the driver connector, 
securing it by twisting the nut in place. Note: Do not hang 
the LED module by the connector.  
Connectez le connecteur du module LED au connecteur du pilote 
en le sécurisant en tournant l'écrou en place. Remarque : Ne 
suspendez pas le module LED par le connecteur.
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Align the flat edges of the outer ring of the module to the 
edges of the square collar. Squeeze the spring clips and 
push the module into the collar until the two spring clips 
audibly engage with the collar. Note: Make sure the module 
is not tilted while inserting. 
Alignez les bords plats de la bague extérieure du module avec 
les bords du col carré. Appuyez sur les clips à ressort et poussez 
le module dans le col jusqu'à ce que les deux clips à ressort 
s'enclenchent clairement avec le col. Remarque : Assurez-vous 
que le module n'est pas incliné pendant l'insertion.

For module Aiming or Optics & Specialty Lens Installation, 
refer to instructions in next sections.
Pour Réglage ou Installation d'Optiques et de Lentilles Spéciales, 
veuillez vous référer aux instructions dans les sections suivantes.
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Push the trim into the housing until it is flush with  
the ceiling.
Poussez la garniture dans le boîtier jusqu'à ce qu'elle soit à fleur 
du plafond.
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Note: Install the module after the sheetrock is in place.
Remarque : Installez le module après la pose des plaques de plâtre.


